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1. Introduction
/HV� JUDPPDLULHQV� DUDEHV� j� DYRLU� GRQQp� XQH� GHVFULSWLRQ� GpWDLOOpH� GH� OD�

V\QWD[H�HW�GH�OD�VpPDQWLTXH�GHV�IRUPHV�©�DXJPHQWpHV�ª��SRXU�QRXV���©�GpULYpHV�ª��
GX�YHUEH�WULOLWqUH�QH�VRQW�SDV�LQQRPEUDEOHV��/HV�GHVFULSWLRQV�OHV�SOXV�UHPDUTXDEOHV�
VRQW�DX[�GHX[�ERXWV�GH�OD�FKDvQH�GHV�JUDPPDLULHQV���LO�V¶DJLW�GH�FHOOHV�GRQQpHV�
UHVSHFWLYHPHQW�GDQV�OH�.LWƗE�GH�6ƯEDZD\KL��P����������"��HW�GDQV�OH�šarэ al-
âƗ¿\D de RaзƯ�DO�GƯQ�DO�$VWDUƗEƗйƯ��P�������������0DLV�DORUV�TXH�OD�GHVFULSWLRQ�
GH�6ƯEDZD\KL��LQ¿QLPHQW�VLQXHXVH��HVW�G¶XQH�OHFWXUH�PDODLVpH��FHOOH�G¶$VWDUƗEƗйƯ�
VXUSUHQG�OH�OLQJXLVWH�G¶DXMRXUG¶KXL�SDU�XQ�HIIRUW�GH�V\VWpPDWLVDWLRQ�G¶XQH�SDUW��XQ�
FHUWDLQ�QRPEUH�GH�¿QHV�UHPDUTXHV�G¶DXWUH�SDUW��1RXV�HQ�IHURQV�OD�GpPRQVWUDWLRQ�
LFL�VXU�XQ�pFKDQWLOORQ���OD�GHVFULSWLRQ�GH�OD�IRUPH�9� tafa‘‘ala��SDUWLFXOLqUHPHQW�
LQWpUHVVDQWH��GX�IDLW�GH�VRQ�FDUDFWqUH�FHQWUDO��(OOH�HVW�OLpH�DX�SUHPLHU�FKHI�j�OD�,,�
HW��SDU�VXLWH��j�OD�,��PDLV�DXVVL�j�OD�,9��DYHF�ODTXHOOH�OD�,,�D�GHV�YDOHXUV�HQ�FRPPXQ��
HW��SDU�VXLWH��j�OD�;�

2. La âƗ¿\D de Ibn al-˅Ɨŗib
&RPPH� VRQ� QRP� O¶LQGLTXH�� OH� âDUэ� DO�âƗ¿\D� G¶$VWDUƗEƗйƯ� HVW� OH�

FRPPHQWDLUH� G¶XQ� DXWUH� RXYUDJH� GH� JUDPPDLUH�� DO�0XTDGGLPD� DO�ãƗ¿\D� IƯ� O�
ta҇UƯI RX� ©�LQWURGXFWLRQ� JXpULVVDQWH� VXU� OD�PRUSKRORJLH�ª� GH� ,EQ� DO�ьƗŗLE� �P��
�����������'DQV�OD�âƗ¿\D��,EQ�DO�ьƗŗib dénombre pour tafa‘‘ala�VL[�YDOHXUV���
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�� muґƗwa‘a de fa‘‘ala��DYHF�O¶H[HPSOH�GH�kassartu-hu fa-takassara (« je
O¶DL�EULVp�HW�LO�V¶HVW�WURXYp�EULVp�ª�

�� takalluf��DYHF�OHV�H[HPSOHV�GH�taþaŗŗa‘a��©�LO�V¶HVW�PRQWUp�FRXUDJHX[�ª��
et taэallama��©�LO�V¶HVW�PRQWUp�ORQJDQLPH�ª�

�� ittiѓƗй��DYHF�O¶H[HPSOH�GH�tawassada��©�LO�V¶HVW�IDLW�XQ�RUHLOOHU�ª�

�� taŗannub�� DYHF� OHV� H[HPSOHV� GH� ta’aғғama� �©�LO� D� pYLWp� OH� FULPH�ª�� HW�
taэaraŗŗa (« il a évité la faute »)

��� DO�µDPDO�DO�PXWDNDUULU�IƯ�PXKOD��DYHF�O¶H[HPSOH�GH�taŗarra‘tu-hu (« il
O¶D�DYDOp�j�SHWLWHV�JRUJpHV�ª�

��� PrPH�VHQV�TXH�istaf‘ala��DYHF�OHV�H[HPSOHV�GH�takabbara et ta‘aҳҳama
�UpVHUYRQV�OD�WUDGXFWLRQ��

 Cette énumération sort tout droit du Mufa҇҇al��S�������GH�=DPDѓãDUƯ��P��
�����������7RXWHV�FHV�YDOHXUV�V¶RULJLQHQW�GDQV�OH�.LWƗE�GH�6ƯEDZD\KL��0DLV�FH�
VRQW�VHV�VXFFHVVHXUV�TXL�GLVFRQVWLQXHURQW�HQ�XQH�OLVWH�GH�YDOHXUV�VpSDUpHV�FH�TXL�
FKH]�6ƯEDZD\KL�OXL�PrPH�VH�SUpVHQWH�FRPPH�XQH�HVSqFH�GH�FRQWLQXXP��IDLW�GH�
PXOWLSOHV�LQWHUVHFWLRQV�

���/H�FRPPHQWDLUH�G¶$VWDUƗEƗʲƯ
2.1. můƗZDµD

'DQV�VRQ�FRPPHQWDLUH��$VWDUƗEƗйƯ�VXLW��F¶HVW�OD�ORL�GX�JHQUH��OH�WH[WH�PrPH�
(matn) de la âƗ¿\D��GpFRXSp�HQ�©�OHPPHV�ª��VLJQDOpV�SDU�qawlu-hu��OLWW��©�VRQ�
GLUH«�ª��HW�UHSUHQDQW�FKDFXQH�GH�FHV�VL[�YDOHXUV��0DLV�LO�IDLW�G¶HPEOpH�FH�TX¶j�PD�
FRQQDLVVDQFH�DXFXQ�DXWUH�JUDPPDLULHQ�QH�IDLW�DYDQW�OXL���LO�SUpVHQWH�SDUWRXW��VDXI�
HQ����tafa‘‘ala�FRPPH�OH�muґƗZLµ�G¶XQ�fa‘‘ala��UpHO�RX�YLUWXHO��$VWDUƗEƗйƯ��HVW�OH�
JUDPPDLULHQ�TXL�D�OH�PLHX[�GpFULW�OD�muґƗZDµD (šarэ�DO�âƗ¿\D�,���������XQ�YHUEH�
B est le muґƗZLµ�G¶XQ�YHUEH�$�TXDQG��VpPDQWLTXHPHQW��%�GpVLJQH�OH�UpVXOWDW�GH�
O¶DFWLRQ�GpVLJQpH�SDU�$�HW�TXDQG��FRUUpODWLYHPHQW��VXU�OH�SODQ�V\QWD[LTXH��%�HVW�
LQWUDQVLWLI�VL�$�HVW�WUDQVLWLI���RX�VLPSOHPHQW�WUDQVLWLI��VL�%�HVW�GRXEOHPHQW�WUDQVLWLI��
&¶HVW�FHWWH�GRXEOH�UHODWLRQ�TXL�HVW�V\PEROLVpH�SDU�$� fa�%��$LQVL��V¶DJLVVDQW�GH�
OD�SUHPLqUH�YDOHXU�GH�,EQ�DO�ьƗŗLE��$VWDUƗEƗйƯ�QRWH�W�LO�TXH�tafa‘‘ala�SHXW�rWUH�
le muґƗZLµ� RX� ©�FRUUpODW� UpVXOWDWLI�ª� G¶XQ� fa‘‘ala�PDUTXDQW� VRLW� O¶�©�LWpUDWLRQ�ª�
(takғƯU), soit la « relation » (nisba), soit la « transitivation » (ta‘diya���/¶LWpUDWLRQ�
HVW�H[HPSOL¿pH�SDU�qaґґa‘tu-hu fa-taqaґґa‘a��©�MH�O¶DL�GpFRXSp�HW�LO�V¶HVW�WURXYp�
GpFRXSp�ª���/D�©�UHODWLRQ�ª�HVW�H[HPSOL¿pH�SDU�TD\\DVWX�KX�ZD�QD]]DUWX�KX�ZD�
WDPPDPWX�KX� ID�WDTD\\DVD�ZD�WDQD]]DUD�ZD�WDPDPPDPD��/HV�YHUEHV� fa‘‘ala
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sont paraphrasés par QDVDEWXKX� ¶LOƗ�4D\V�ZD�1L]ƗU�ZD�7DPƯP� �©�MH� O¶DL� UHOLp�
UDSSRUWp�UDWWDFKp�j�4D\V��j�1L]kU��j�7DPvP�ª���/HV�YHUEHV�tafa‘‘ala ne le sont pas, 
PDLV�V¶LOV�O¶pWDLHQW��OH�VHUDLHQW�VDQV�GRXWH�SDU�LQWDVDED�¶LOƗ�4D\V�ZD�1L]ƗU�ZD�
7DPƯP��©�LO�V¶HVW�WURXYp�UHOLp�UDWWDFKp�UDSSRUWp�j�4D\V��1L]DU��7DPvP�ª���FI��infra
������/D�WUDQVLWLYDWLRQ��HQ¿Q��HVW�H[HPSOL¿pH�SDU�‘allamtu-hu fa-ta‘allama (« je
OXL�DL�DSSULV��WHOOH�FKRVH��HW�LO�V¶HVW�WURXYp�DSSUHQGUH��FHWWH�FKRVH��ª��HW�farraэtu-
hu fa-fariэa��©�MH�O¶DL�UpMRXL�HW�LO�V¶HVW�WURXYp�UpMRXL�ª���&RPPH�RQ�VDLW��OH�takғƯU
HVW�OH�QRP�TXH�OHV�JUDPPDLULHQV�DUDEHV�GRQQHQW�j�OD�YDOHXU�GH�OD�IRUPH�,,�TXH�OHV�
JUDPPDLULHQV� DUDELVDQWV� DSSHOOHQW� LQWHQVLYH��/HXU� GpQRPLQDWLRQ� HVW� G¶DLOOHXUV�
SOXV�DGpTXDWH��� VL�qaґa‘a��F¶HVW�FRXSHU��qaґґa‘a��F¶HVW�FRXSHU�HW� UHFRXSHU��G¶R��
GpFRXSHU��&RPPH�RQ�VDLW�pJDOHPHQW��OD�ta‘diya est le nom que les grammairiens 
DUDEHV�GRQQHQW�j� OD�YDOHXU�GH� OD� ,,�TXH� OHV�JUDPPDLULHQV�DUDELVDQWV�DSSHOOHQW��
HX[��IDFWLWLYH�RX�FDXVDWLYH����/D�GpQRPLQDWLRQ�DUDEH�HVW�V\QWD[LTXH���HOOH�SRLQWH�
HQ�IDLW�OD�FRUUpODWLRQ�TXL�H[LVWH�HQWUH�OD�FRQVWUXFWLRQ�GX�YHUEH�,�HW�FHOOH�GX�YHUEH�,,�
HW�TXL�HVW�H[DFWHPHQW�LQYHUVH�GH�OD�muґƗZDµD���VL�,�HVW�LQWUDQVLWLI��FRPPH�fariэa,
DORUV�,,�VHUD�WUDQVLWLI�XQH�IRLV��FRPPH�O¶HVW�farraэa, et si I est transitif une fois, 
FRPPH�O¶HVW�RX�SHXW�O¶rWUH�‘alima��DORUV�,,�VHUD�WUDQVLWLI�GHX[�IRLV��FRPPH�O¶HVW�
RX�SHXW� O¶rWUH�‘allama��'DQV�FH�FRQWH[WH�� OD�YDOHXU�GH�nisba, qui tire son nom 
du verbe nasaba�DSSDUDLVVDQW�GDQV�OD�SDUDSKUDVH��HW�FHWWH�SDUDSKUDVH�HOOH�PrPH�
SRLQWHQW�GHX[�FKRVHV������VXU�OH�SODQ�PRUSKRORJLTXH�FHV�YHUEHV�VRQW�dénominatifs
HW����VXU�OH�SODQ�VpPDQWLTXH��LOV�QH�VRQW�SDV�H[DFWHPHQW�DYHF�OHXU�EDVH�QRPLQDOH�
GDQV�OD�UHODWLRQ�©�IDLUH�ª��2Q�HVW�RX�RQ�Q¶HVW�SDV�4D\V��1L]kU��7DPvP�HW�RQ�QH�SHXW�
FHUWDLQHPHQW�SDV�IDLUH�4D\V��7DPvP�RX�1L]kU�TXHOTX¶XQ�TXL�QH�OH�VHUDLW�SDV��(Q�
UHYDQFKH��GDQV�OH�FRQWH[WH�LVODPLTXH��R��OD�¿OLDWLRQ��nasab��MRXH�XQ�JUDQG�U{OH��
HQ�UDLVRQ�GHV�SULYLOqJHV�V¶DWWDFKDQW�j�O¶RULJLQH��XQ�JpQpDORJLVWH��QƗVLE, QDVVƗE,
QDVVƗED��SHXW�UHOLHU�UDSSRUWHU�UDWWDFKHU�TXHOTX¶XQ�DX[�4D\V��7DPvP��1L]kU�

2.2. takalluf
Les verbes V tafa‘‘ala�� FODVVpV� SDU� ,EQ� DO�ьƗŗLE� FRPPH� PDUTXDQW� OH�

takalluf�� VRQW� FRQVLGpUpV� SDU� $VWDUƗEƗйƯ� FRPPH� OHV� muґƗZLµ de « relatifs »
YLUWXHOV��2Q�UHWURXYH�LFL�OD�YDOHXU�GH�nisba��0DLV�DYHF�XQH�GRXEOH�GLIIpUHQFH�SDU�
UDSSRUW�DX�FDV�SUpFpGHQW������VXU� OH�SODQ�PRUSKRORJLTXH�� OHV�YHUEHV� taþaŗŗa‘a
et taэallama� QH� VRQW� pYLGHPPHQW� SDV� FRQVLGpUpV� FRPPH� GpQRPLQDWLIV��� OHV�
paraphrases QDVDEWXKX�¶LOƗ�O�ãDŗƗµD�¶LOƗ�O�эilm�R��DSSDUDvW�OH�ma҇dar du verbe 
GH�EDVH�VXI¿W�j�PRQWUHU�TX¶LOV�VRQW�ELHQ�FRQVLGpUpV�FRPPH�déverbatifs��FI��infra
����������VXU�OH�SODQ�VpPDQWLTXH��VL�OHV�,,�VRQW�FRQVLGpUpV�FRPPH�©�YLUWXHOOHPHQW�ª�
UHODWLIV�� F¶HVW� HQ� IDLW� SDUFH� TXH� OHV� ,,� UpHOV�� HX[�� VRQW� IDFWLWLIV�� &H� IDLVDQW��
$VWDUƗEƗйƯ� SRLQWH� XQH� GLVV\PpWULH� ELHQ� UpHOOH�� 3RXU� XQ�YHUEH� G¶pWDW� fa‘ula de 
VHQV�©�rWUH�$�ª��R��$�HVW�XQ�DGMHFWLI���RQ�D�RX�RQ�SHXW�DYRLU�XQ�YHUEH�,,�fa‘‘ala

�� �1RXV�QH�GLVWLQJXHURQV�SDV�LFL��$X�GHPHXUDQW��OHV�OLQJXLVWHV�GLYHUJHQW�FRQVLGpUDEOHPHQW�
VXU�OD�GLVWLQFWLRQ«

La forme v tafa‘‘ala de l’arabe classique vue par le grammairien raːƯ�DO�GƯQ���
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IDFWLWLI� GH� VHQV� ©�UHQGUH� $�ª�� SDU� H[HPSOH� эasuna� ©�rWUH� ERQ�ª� ĺ эassana
©�UHQGUH�ERQ��RX�PHLOOHXU���DPpOLRUHU�ª��/H�9�SHXW�rWUH�OH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI�GH�FH�
,,�IDFWLWLI��FRPPH�taэassana�©�rWUH�DPpOLRUp�V¶DPpOLRUHU�ª��0DLV�LO�SHXW��j�F{Wp�
GH�FH�VHQV��HQ�DYRLU�XQ�DXWUH���SDU�H[HPSOH�j�ŗamula�©�rWUH�EHDX�ª�FRUUHVSRQG�
un ŗammala-hu « rendre beau, embellir » et un taŗammala� ©�V¶HPEHOOLU�� rWUH�
HPEHOOL�ª��0DLV�OH�PrPH�taŗammala�SHXW�DXVVL�UHQYR\HU��QRQ�SOXV�j�XQH�EHDXWp�
SK\VLTXH� RX� PDWpULHOOH�� PDLV� j� XQH� EHDXWp� G¶kPH� HW� GH� PDQLqUHV�� j� ODTXHOOH�
renvoient aussi le III ŗƗPDOD�KX��©�DJLU�EHOOHPHQW�HQYHUV�TXHOTX¶XQ�ª��RX�OH�,9�
’aŗmala��©�DJLU�EHOOHPHQW�ª����LO�VLJQL¿H�DORUV�©�VH�FRPSRUWHU�EHOOHPHQW��IDFH�j�
O¶DGYHUVLWp��ª��&¶HVW�H[DFWHPHQW�FH�TXL�VH�SDVVH�LFL�DYHF�taþaŗŗa‘a et taэallama,
TXL�VLJQL¿HQW�©�VH�PRQWUHU�FRXUDJHX[��ORQJDQLPH�ª��HW�QRQ�©�rWUH�HQFRXUDJp�RX�
UHQGX�ORQJDQLPH�ª���FI��OD�SDUDSKUDVH���©�LO�V¶HVW�UHOLp�j�HX[�HW�VH�OHV�HVW�LPSRVpV�
(LQWDVDED� ¶LOD\KLPƗ� ZD�WDNDOODID�KXPƗ��ª�� FHWWH� SHLQH� TXH� OH� VXMHW� VH� GRQQH�
Q¶DOODQW� SDV� MXVTX¶j� O¶DIIHFWDWLRQ� �VHQV� IUpTXHQW� GH� takalluf��� FRPPH� OH� QRWH�
6ƯEDZD\KL��.LWƗE��,9��S������UHSULV�SDU�=DPDѓãDUƯ��Mufa҇҇al��S���������©�PDLV�FH�
YHUEH�Q¶HVW�SDV�SDUHLO�j�taŗƗKDOD�>©�IDLUH�O¶LJQRUDQW�ª@��SDUFH�TX¶LO�UHTXLHUW�TXH�OH�
sujet devienne longanime » (wa-laysa KƗйƗ�PLғl taŗƗKDOD�OL�¶DQQD�KƗйƗ�\Dґlub
’an ya҇ƯU�эDOƯP��� /HV� JUDPPDLULHQV� GRQQHQW� VRXYHQW� O¶H[HPSOH� GH� ta҇abbara
�©�VH�PRQWUHU�SDWLHQW�ª��HW�SDUIRLV�FHOXL�GH� tamarra’a� �©�VH�PRQWUHU�YLULO�ª��FI��
maru’a�©�rWUH�YLULO�ª���/H�SUHPLHU�H[HPSOH�PRQWUH�TXH�OH�YHUEH�GH�EDVH�Q¶HVW�SDV�
QpFHVVDLUHPHQW�XQ�fa‘ula ��LO�VXI¿W�TX¶LO�IRQFWLRQQH�VpPDQWLTXHPHQW�FRPPH�WHO�
(҇abara�©�SDWLHQWHU��rWUH�SDWLHQW�ª���/H�VHFRQG��TXH�OH�,,�SHXW�PDQTXHU���OH�VHXO�
marra’a TXL�H[LVWH�HVW�XQ�GpORFXWLI�GH�VHQV�©�GLUH��KDQƯ¶DQ)�PDUƯ¶DQ�ª��&HOD�Q¶HVW�
SDV�VDQV�MXVWL¿HU�HQ�TXHOTXH�PDQLqUH�OH�FRQFHSW�GH�,,�©�YLUWXHO�ª�G¶$VWDUƗEƗйƯ��
0DLV� VL� FHV�YHUEHV�YpUL¿HQW� OD�muґƗZDµD� VXU� OH�SODQ� V\QWD[LTXH� �O¶REMHW�GH� ,,�
GHYHQDQW�OH�VXMHW�GH�9���OHXU�FODVVHPHQW�GDQV�OH�takalluf�VHPEOH�OD�FRQWUHGLUH�VXU�
OH�SODQ�VpPDQWLTXH���OD�FRUUpODWLRQ�$�fa�%�SUpVHQWH�WRXMRXUV�OH�VXMHW�GH�%�FRPPH�
non agentif, alors que la paraphrase du takalluf�OH�SUpVHQWH�FRPPH�DJHQWLI��FI��
infra�����HW������

2.3. ittiˌƗʲ
« Le tafa‘‘ala qui a pour valeur le ittiѓƗй�HVW�OH�FRUUpODW�UpVXODWLI�GX�fa‘‘ala

TXL�D�SRXU�YDOHXU�GH�IDLUH�G¶XQ�REMHW�OH�SRVVHVVHXU�GH�VD�EDVH��quand sa base est 
un nom et non un ma҇dar » (wa-tafa‘‘ala allaйƯ�OL�O�LWWLѓƗй muґƗZLµ�IDµµDOD allaйƯ�
li-ŗa‘l al-þay’ йƗ�¶D҇lihi ’iйƗ�NƗQD�¶D҇OXKX�LVP�OƗ�PD҇dar���/D�SKUDVH�VRXOLJQpH�
PRQWUH�TXH��SRXU�XQ�JUDPPDLULHQ�FRPPH�$VWDUƗEƗйƯ��XQH�IRUPH�DXJPHQWpH�GX�
verbe a toujours une base (’a҇l���VRLW�QRPLQDOH��VRLW�YHUEDOH���OH�ma҇dar�HVW�FHUWHV�
OXL�PrPH�XQ�QRP��PDLV�XQ�QRP�YHUEDO��'LUH�G¶XQ�YHUEH�TX¶LO�D�SRXU�EDVH�XQ�
ma҇dar��F¶HVW�GRQF�GLUH�TX¶LO�VH�UDWWDFKH�j�XQH�IDPLOOH�YHUEDOH��OH�ma҇dar étant 
FKRLVL�FRPPH�EDVH�GH�OD�GpULYDWLRQ��HQ�WDQW�TXH�IRUPH�VpPDQWLTXHPHQW�OD�PRLQV�
PDUTXpH�GX�SDUDGLJPH��1RXV�VRPPHV�pYLGHPPHQW�LFL�DX[�DQWLSRGHV�GH�OD�YLVLRQ�
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©�DUDELVDQWH�ª�GX�YHUEH�GpULYp�GH�OD�UDFLQH��YLVLRQ�TXH�OHV�DUDELVDQWV�SUrWHQW�DX[�
JUDPPDLULHQV� DUDEHV� HX[�PrPHV��TXH��GH� WRXWH� pYLGHQFH�� LOV�Q¶RQW�SDV� OXV�RX�
PDO�OXV�

$VWDUƗEƗйƯ�HQ�GRQQH�OHV�GHX[�H[HPSOHV�GH�WDUDGGƗ�DO�̬awb et de tawassada
al-˦aŗar��/H�SUHPLHU��QRQ�SDUDSKUDVp��HVW�GRQQp�FRPPH�OH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI�GH�
raddaytu-hu al-̬awb, paraphrasé par ŗa‘altu-hu ˒Ɨ�ULGƗ¶��©�MH�O¶DL�IDLW�SRVVHVVHXU�
G¶XQ�ULGƗ¶ ») ���/H�VHFRQG��SDUDSKUDVp�SDU�̠ƗUD�˒Ɨ�ZLVƗGD�KL\D�O�˦aŗar (« il est 
GHYHQX�SRVVHVVHXU�G¶XQ�FRXVVLQ�TXL�HVW�OD�SLHUUH�ª��HVW�GRQQp�FRPPH�OH�FRUUpODW�
résultatif de wassadtu-hu al-˦aŗar�� QRQ�SDUDSKUDVp�� ,O� HVW� IDFLOH�GH� FRPSOpWHU�
OHV� SDUDSKUDVHV� LQFRPSOqWHV� HW� GH� UHVWLWXHU� OHV� SDUDSKUDVHV� PDQTXDQWHV�� &HV�
SDUDSKUDVHV� VRQW� LQWpUHVVDQWHV��(OOHV�PRQWUHQW� TXH� OH� SUHPLHU� REMHW� GH� ,,�� TXL�
GHYLHQW�OH�VXMHW�GH�9��HVW�DYHF�OD�EDVH�QRPLQDOH�GX�YHUEH�GDQV�OD�UHODWLRQ�©�DYRLU�ª�
(faire x�DYRLU�1>RP@�x�GHYHQLU��L�H��rWUH�IDLW�DYRLU�1��HW�TXH�OH�VHFRQG�REMHW�GH�
,,��TXL�GHYLHQW�O¶REMHW�XQLTXH�GH�9��HVW�DYHF�FHWWH�PrPH�EDVH�QRPLQDOH�GDQV�OD�
UHODWLRQ�©�rWUH�ª��IDLUH�y��rWUH��1�y�rWUH�IDLW��rWUH��1���&H�TXH�UHFRQQDvW�$VWDUƗEƗйƯ�
HQ�FRPPHQWDQW�VD�SDUDSKUDVH���©�OH�VHFRQG�GHV�GHX[�REMHWV�GLVWLQJXH��RX�VSpFL¿H��
la base du verbe » (̬ƗQƯ�KXPƗ�ED\ƗQ�¶D̠O�DO�¿µO��

0DLV�VL�FHV�H[HPSOHV�YpUL¿HQW�OD�mu̪ƗZDµD�VXU�OH�SODQ�V\QWD[LTXH��RQ�SHXW�
VH�GHPDQGHU��Oj�HQFRUH��VL�O¶DSSHOODWLRQ�PrPH�G¶ittiˬƗ˒ QH�OD�FRQWUHGLW�SDV�VXU�OH�
SODQ�VpPDQWLTXH��2Q�UHQFRQWUH�OH�ittiˬƗ˒�SDJH�����FRPPH�XQH�GHV�YDOHXUV�GH�OD�
forme VIII ifta‘ala��(OOH�HVW�GpFULWH�FRPPH�©�OH�IDLW�TXH�O¶RQ�SUHQQH�XQH�FKRVH�
FRPPH�>FHOOH�GpVLJQpH�SDU@�OD�EDVH�GX�YHUEH�ª��li-ttiˬƗ˒i-ka al-þay’ ’a̠O�DO�¿µO),
DMRXWDQW���©�FHWWH�EDVH�QH�GRLW�SDV�rWUH�XQ�ma̠dar » (ZD�\DQEDƥƯ�¶DQ� OƗ�\DNǌQ�
˒ƗOLND�PD̠dar���$VWDUƗEƗйƯ�HQ�GRQQH�SOXVLHXUV�H[HPSOHV�GRQW�LO�VXI¿UD�GH�FLWHU�
LFL� OH� SUHPLHU��� iþtawaytu l-la˦ma, paraphrasé par ittaˬƗ˒WX�KX� ãLZƗ¶DQ� ©�OLWW��
MH�PH�VXLV�SULV�OD�YLDQGH�FRPPH�U{W�ª��RX��SRXU�OH�GLUH�HQ�XQ�PHLOOHXU�IUDQoDLV��
©�MH�PH� VXLV� IDLW� GH� OD�YLDQGH�XQ� U{W�ª��%LHQ�TXH�� VHORQ�PRL�� LO� VRLW� LQXWLOH�GH�
IDLUH�GH�FHV�YHUEHV�GHV�GpQRPLQDWLIV��LO�HVW�FODLU�TXH�OD�YDOHXU�GH�ittiˬƗ˒ pointe 
un moyen��FRPPH�OH�PRQWUH� OH�IDLW�TX¶$VWDUƗEƗйƯ� UHSUHQG�XQ�SHX�SOXV�ORLQ�OD�
PrPH�SDUDSKUDVH�HQ�\�DMRXWDQW�li-nafsihi��©�SRXU�VRL�ª���PDLV�GRQW�OH�VXMHW�Q¶HVW�
SDV� VHXOHPHQW� OH� EpQp¿FLDLUH��PDLV� HQFRUH� O¶DJHQW� GH� O¶DFWLRQ�GpVLJQpH�SDU� OH�
YHUEH��/H�GRXEOH�FODVVHPHQW�GH�FHV� tafa‘‘ala dans la mu̪ƗZDµD et le ittiˬƗ˒ a 
QpDQPRLQV�OH�PpULWH�G¶DWWLUHU�O¶DWWHQWLRQ�VXU�OH�IDLW�TXH�OHV�GpULYpV�HQ�t���TXDQG�LOV�
VRQW�PR\HQV��SHXYHQW�UHFHYRLU�XQH�GRXEOH�LQWHUSUpWDWLRQ��VRLW�j�VXMHW�DJHQWLI��VRLW�
j�VXMHW�QRQ�DJHQWLI��$LQVL�HQ�SUpVHQWDQW�WDUDGGƗ et tawassada�FRPPH�OHV�FRUUpODWV�
résultatifs de UDGGƗ et wassada��$VWDUƗEƗйƯ�RSWH�SRXU�XQH�LQWHUSUpWDWLRQ�FRPPH�
PR\HQ�j�VXMHW�QRQ�DJHQWLI�WHOOH�TXH�©�VH�IDLUH�GRQQHU�OH�̬awb pour ULGƗ¶, la pierre 

�� ̬awb et�ULGƗ¶�VRQW�GHX[�YrWHPHQWV��0DLV�LOV�GpVLJQHQW�j�WUDYHUV�OH�WHPSV�HW�O¶HVSDFH�GHV�
YrWHPHQWV�VL�GLIIpUHQWV�TX¶RQ�QH�VDXUDLW�HQ�ULVTXHU�LFL�XQH�WUDGXFWLRQ�

La forme v tafa‘‘ala de l’arabe classique vue par le grammairien raːƯ�DO�GƯQ���



���

SRXU� FRXVVLQ�ª��PDLV� OH� FODVVHPHQW� GDQV� OH� ittiˬƗ˒ autorise une interprétation 
FRPPH�XQ�PR\HQ�j�VXMHW�DJHQWLI�WHOOH�TXH�©�VH�IDLUH�GX�̬awb un ULGƗ¶, de la pierre 
XQ�FRXVVLQ�ª�

2Q�UHWURXYH�FHWWH�YDOHXU�GH�ittiˬƗ˒�j�SURSRV�GH�;��WRXW�j�OD�IRLV�GpQRPLQDWLI�
HW�PR\HQ�j�VXMHW�DJHQWLI��S��������istal’ama�©�VH�FXLUDVVHU�ª����la’ma��

2.4. taŗannub
$VWDUƗEƗйƯ�SURSRVH�GH�FRQVLGpUHU� OH�9�PDUTXDQW� OD�YDOHXU�GH� taŗannub

FRPPH�OH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI�G¶XQ�,,�©�SULYDWLI�ª��salb��YLUWXHO��9LUWXHO��SDUFH�TXH�
le II fa‘‘ala�UpHO�Q¶HVW�pYLGHPPHQW�SDV�SULYDWLI��,O�HVW�HQ�IDLW�GpFODUDWLI�GDQV�OH�
FDV�GH� ’a̬̬ama� �©�GpFODUHU�FULPLQHO�ª��HW� IDFWLWLI�GDQV�FHOXL�GH�˦arraŗa� �j�SHX�
SUqV���©�UHVWUHLQGUH�ª��/D�SDUDSKUDVH�GH�FH�SULYDWLI�YLUWXHO��ŗannabtu-hu ‘an al-
˦araŗ wa-l-’i̬m « MH�O¶DL�PLV�j�O¶pFDUW�GH�OD�IDXWH�HW�GX�FULPH�ª���PDLV�DXVVL�FHOOH�
du privatif réel qarradtu-hu��DXTXHO�LO�OH�FRPSDUH�HW�TX¶LO�SDUDSKUDVH�S�����SDU�
¶D]DOWX�TXUƗGD�KX��©�MH�OXL�DL�{Wp�OD�WHLJQH�ª���PRQWUH�TX¶LO�FRQVLGqUH�OH�SULYDWLI�
FRPPH�GpQRPLQDWLI���GH�IDLW��VL�XQ�YHUEH�,,�GpQRPLQDWLI�GH�VHQV�JpQpUDO�©�IDLUH�
FH�TXH�O¶RQ�IDLW�DYHF�1�ª��D�XQ�REMHW�x��TXL�D�GpMj�FH�1��OH�YHUEH�V¶LQWHUSUpWHUD�
DXWRPDWLTXHPHQW�FRPPH�SULYDWLI��FI��HQ�IUDQoDLV�plumer un canard���/D�SDUDSKUDVH�
de ta’a̬̬ama par taŗannaba al-’i̬m�QRXV�D�VXJJpUp�G¶\�YRLU�OD�FRQWUDFWLRQ�PrPH�
GH�VD�SDUDSKUDVH�RX�HQFRUH�OH�FURLVHPHQW��QRQ�G¶XQH�UDFLQH�HW�G¶XQ�VFKqPH��PDLV�
du nom ’i̬m��UHSUpVHQWp�SDU�OD�UDFLQH�HW�GX�YHUEH�taŗannaba, représenté par le 
VFKqPH�� SDU� XQ� SKpQRPqQH� GH� OH[LFDOLVDWLRQ� GX� VFKqPH� JUDPPDWLFDO��� LO� Q¶\�
D�FHSHQGDQW�SDV�DVVH]�G¶H[HPSOHV� V�UV�GH� taŗannub�SRXU�TX¶RQ�SXLVVH�\�YRLU�
OD�JUDPPDWLFDOLVDWLRQ�G¶XQH�YDOHXU�OH[LFDOH��Ta˦arraŗa�HQ�SDUWLFXOLHU�D�GpMj�OH�
VHQV�JpQpUDO� GH�©�VH� UHWHQLU�� VH� FRQWHQLU�ª�� DYDQW�GH�JDJQHU� j� WUDYHUV� O¶HPSORL�
FRUDQLTXH� GH� ˦araŗ� OH� VHQV� SDUWLFXOLHU� GH� ©�V¶DEVWHQLU� GX� ˦araŗ� ª� �/DUFKHU�
����E��

2.5. µDPDO�PXWDNDUULU�IƯ�PXKOD
$VWDUƗEƗйƯ�SURSRVH�GH�YRLU�GDQV�OH�tafa‘‘ala�D\DQW�SRXU�YDOHXU�©�O¶DFWLRQ�

UpSpWpH� GDQV� XQ� ODSV� GH� WHPSV� �RX� OHQWHPHQW��ª� OH� FRUUpODW� UpVXOWDWLI� G¶XQ� ,,�
LWpUDWLI�� ,O� HQ� GRQQH�SRXU� SUHPLHU� H[HPSOH�ŗDUUDµWX�ND� O�PƗ¶� ID�WDŗarra‘a-hu,
SDUDSKUDVp� SDU� ©�F¶HVW�j�GLUH� M¶DL� UpSpWp�� j� WRQ� HQGURLW�� O¶DEVRUSWLRQ� GH� O¶HDX�
HW� WX�DV�UHoX�FHWWH�UpSpWLWLRQ�ª��ka̬̬artu laka ŗDUµ�DO�PƗ¶� �ZD�WDTDEEDOWD�KƗ˒Ɨ�
l-WDNWƯU���/H�YHUEH�taŗarra‘a-hu�UpSRQG�DLQVL�j�OD�GRXEOH�Gp¿QLWLRQ�V\QWD[LTXH�HW�
sémantique de la mu̪ƗZDµD��,O�\�D�FHSHQGDQW�XQ�hic��/H�YHUEH�ŗarra‘a-hu -hu ne 
SHXW�rWUH�GRXEOHPHQW�WUDQVLWLI�TXH�FRPPH�factitif�G¶XQ�YHUEH�GH�EDVH�VLPSOHPHQW�
WUDQVLWLI��&H�YHUEH�H[LVWH�HW�VLJQL¿H�©�ERLUH�TXHOTXH�FKRVH�G¶XQ�FRXS�ª��&RPPHQW�
alors arriver au V taŗarra‘a-hu�©�DYDOHU�TXHOTXH�FKRVH�j�SHWLWHV�JRUJpHV�ª��TXH�
O¶RQ� UHQFRQWUH�� HQ�FH� VHQV��GDQV�&RU��������������ZD�\XVTƗ�PLQ�PƗ¶LQ�̠DGƯG� ��
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yataŗDUUDµX�KX�ZD�OƗ�\DNƗGX�\XVƯƥX�KX�©�LO�VHUD�DEUHXYp�G¶XQH�HDX�IpWLGH��TX¶LO�
DEVRUEHUD�j�SHWLWHV�JRUJpHV�HW�TX¶j�SHLQH�LO�DYDOHUD�ª�"�6HORQ�PRL��YLD�XQ�LWpUDWLI�
virtuel (il ne semble en effet pas attesté), simplement transitif, *ŗarra‘a-hu ��
VL�,�VLJQL¿H�©�ERLUH�TXHOTXH�FKRVH�G¶XQ�FRXS��HQ�XQH�IRLV��ª��DORUV�,,�VLJQL¿HUD�
©�ERLUH� TXHOTXH� FKRVH� HQ� SOXVLHXUV� IRLV�ª��0DLV� DORUV�9� taŗarra‘a-hu ne sera 
SOXV� OH�FRUUpODW� UpVXOWDWLI�GH�FH� ,,�� DX� VHQV�GH� OD�JUDPPDLUH�DUDEH��PDLV�D\DQW�
OD�PrPH�FRQVWUXFWLRQ�TXH�,,��XQ�VLPSOH�moyen��j�VXMHW�DJHQWLI��GH�FH�,,��&HWWH�
UHFRQVWUXFWLRQ�PH�SDUDvW�JDUDQWLH�SDU�OH�IDLW�TX¶j�,�ŗari‘a/ ŗara‘a-hu�FRUUHVSRQG�
XQ�9,,,�PR\HQ�GH�FH� W\SH� iŗtara‘a-hu ��� ,QYHUVHPHQW�� HVW� DWWHVWp�XQ� ,,� IDFWLWLI�
GRXEOHPHQW�WUDQVLWLI��GRQW�9��VLPSOHPHQW�WUDQVLWLI��HVW�ELHQ�OH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI��
PDLV�DORUV�VDQV�YDOHXU�LWpUDWLYH���ŗDUUDµD�KX�ƥX̠a̠�DO�ƥD\͌ fa-taŗarra‘a-hu « il
OXL�D�IDLW�DYDOHU�OHV�JODLUHV�GH�OD�FROqUH�HW� LO� O¶D�LQJXUJLWpH�ª��&HFL��F¶HVW�j�GLUH�
FHWWH�GRXEOH�GpULYDWLRQ��H[SOLTXH�FHOD��j�VDYRLU�TXH�taŗarru‘�VRLW�FODVVp�SDUPL�OHV�
énantiosèmes (’aːGƗG��DYHF�OH�VHQV�VRLW�GH�DO�ãXUE�IƯ�µDMDOD��©�ERLUH�G¶XQ�FRXS�ª��
soit de DO�ãXUE�TDOƯODQ�TDOƯODQ��©�ERLUH�SHX�j�SHX�ª��

$VWDUƗEƗйƯ� Q¶HVW� SDV� SOXV� KHXUHX[� DYHF� OHV� GHX[� DXWUHV� H[HPSOHV� TX¶LO�
GRQQH��HW�TXL��FRPPH�OH�SUpFpGHQW��VRUWHQW�WRXV�WURLV�GX�.LWƗE�GH�6ƯEDZD\KL����
fawwaqtu-hu l-laban fa-tafawwaqa-hu et ˦assaytu-hu l-maraq fa-ta˦DVVƗ�KX,
les verbes tafawwaqa et ta˦DVVƗ�pWDQW�SUpVHQWpV�FRPPH�OHV�FRUUpODWV�UpVXOWDWLIV��
simplement transitifs, de II doublement transitifs, paraphrasés par ka̬̬artu lahu 
IƯTD�KX�˦DVƗ¶D�KX�©�M¶DL�PXOWLSOLp�SRXU�OXL�VHV�IƯT et son ˦DVƗ¶�ª��UHVSHFWLYHPHQW�
GH�ODLW�HW�GH�ERXLOORQ��2U��LO�HVW�IDFLOH�GH�PRQWUHU�TXH�O¶�©�LWpUDWLRQ�ª�Q¶DSSDUWLHQW�
HQ�DXFXQH�PDQLqUH�LFL�j�OD�IRUPH�JUDPPDWLFDOH��PDLV�j�OD�VpPDQWLTXH�OH[LFDOH��
Le verbe de base transitif ˦DVƗ�YHXW�GLUH�HQ�HIIHW�SURSUHPHQW�ERLUH�j�OD�PDQLqUH�
GHV�RLVHDX[��F¶HVW�j�GLUH�HQ�KXPDQW��DX�VHQV�DQFLHQ�GX�WHUPH��DXWUHPHQW�GLW�HQ�
DVSLUDQW�j�SHWLWHV�JRUJpHV�VXFFHVVLYHV��/H�YHUEH�,,�GRXEOHPHQW�WUDQVLWLI�HVW�GRQF�OH�
IDFWLWLI�GH�,�HW�OH�9�VLPSOHPHQW�WUDQVLWLI�OH�UpÀpFKL�PR\HQ�GH�,,��Fawwaqa, lui, ne 
SHXW�SDV�rWUH�OH�IDFWLWLI�GX�YHUEH�GH�EDVH�IƗTD��GRQW�OH�VXMHW�HVW�OD�FKDPHOOH��HW�TXL�
YHXW�GLUH�©�DYRLU�GX�ODLW�GDQV�O¶LQWHUYDOOH�GH�GHX[�WUDLWHV�ª��FHW�LQWHUYDOOH�SRUWDQW�
le nom de IDZƗT�HW�OD�TXDQWLWp�GH�ODLW�DFFXPXOpH�GDQV�FHW�LQWHUYDOOH�FHOXL�GH�IƯTD��
SO��IƯT���LO�SHXW�VHXOHPHQW�rWUH�XQ�GpQRPLQDWLI�GH�IƯTD��GH�VHQV�©�GRQQHU�j�ERLUH�GX�
lait par IƯT�ª��F¶HVW�j�GLUH�SDU�TXDQWLWpV�VXFFHVVLYHV�HW�j�LQWHUYDOOHV�UpJXOLHUV��HW�
TXL�GRLW�VD�FRQVWUXFWLRQ�j�XQH�DQDORJLH�DYHF�OHV�YHUEHV�GH�VHQV�GRQQHU��LFL�VDTƗ
©�GRQQHU�j�ERLUH�ª��

&H�TXL�VXLW��HQ�UHYDQFKH��HVW�EHDXFRXS�SOXV�KHXUHX[��&RPPHQWDQW�FH�TXH�
GLW� ,EQ� DO�ьƗŗLE�� j� VDYRLU� TXH� ©�UHOqYH�ª� �minhu�� GH� FHWWH� FDWpJRULH� XQ� YHUEH�
tel que tafahhama �©�FRPSUHQGUH�SHWLW�j�SHWLW�ª���LO�LQWHUSUqWH�FHWWH�DVVLPLODWLRQ�

�� �2��=DERUVNL���������GDQV�OD�SHUVSHFWLYH�GLDFKURQLTXH�HW�FRPSDUpH�TXL�HVW�OD�VLHQQH��YRLW�
« a remnant of iptaras�ª�
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FRPPH�XQH�H[WHQVLRQ�DLQVL�MXVWL¿pH���©�LO�D�GLW�µHQ�UHOqYH¶�VHXOHPHQW�SDUFH�TXH�
OH�VHQV�GH�O¶DFWH�UpSpWp�HQ�XQ�ODSV�GH�WHPSV�Q¶\�HVW�SDV�H[SOLFLWH��SDUFH�TXH�OD�
FRPSUpKHQVLRQ�Q¶HVW�SDV�VHQVLEOH��FRPPH�GDQV�taŗarra‘a et ta˦DVVƗ » (qawlu-
KX� ZD�PLQKX� WDIDKKDPD� ¶LQQDPƗ� TƗOD� ZD�PLQKX� OL�¶DQQD� PDµQƗ� DO�¿µO� DO�
PXWDNDUULU�IƯ�PXKOD�OD\VD�EL�͌ƗKLU�IƯKL�OL�¶DQQD�DO�IDKP�OD\VD�EL�PD˦VǌV�NDPƗ�IƯ�
al-taŗarru‘ wa-l-ta˦DVVƯ���DMRXWDQW���©�DXVVL�D�W�LO�LQGLTXp�TX¶LO�HQ�UHOHYDLW��IDLVDQW�
SDUWLH�GHV�DFWLRQV�LQWpULHXUHV�UpSpWpHV�GDQV�XQ�ODSV�GH�WHPSV�HW��FH��DORUV�TX¶LO�HVW�
évident que tafahhama�D�SRXU�YDOHXU�GH�VH�GRQQHU�OD�SHLQH�GH�FRPSUHQGUH��WRXW�
FRPPH�tasamma‘a et taba̠̠ara » (fa-bayyana ’annahu minhu wa-huwa min al-
¶DIµƗO�DO�EƗ̪LQD�DO�PXWDNDUULUD�IƯ�PXKOD�ZD�O�͌ƗKLU�¶DQQD�WDIDKKDPD�OL�O�WDNDOOXI�
IƯ�O�IDKP�ND�O�WDVDPPXµ�ZD�WDED̠̠ur���$XWUHPHQW�GLW��SRXU�$VWDUƗEƗйƯ��LO�Q¶\�D�
G¶LWpUDWLIV��j�SURSUHPHQW�SDUOHU��TXH�Oj�R��LO�\�D�LWpUDWLRQ�G¶XQH�DFWLRQ�concrète,
SHUFHSWLEOH�SDU�OHV�VHQV�HW�QRWDPPHQW�OD�YXH��

&H� IDLVDQW�� $VWDUƗEƗйƯ� SUHQG� SDUWL� GDQV� XQ� GpEDW� V¶RULJLQDQW� GDQV� OH�
.LWƗE�GH�6ƯEDZD\KL�HW�DERXWLVVDQW�j�GHX[�W\SHV�GH�9�©�UpSpWLWLIV�ª���FHX[�TXL�OH�
VRQW�FRPPH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI�GH�,,�LWpUDWLIV��FH�VRQW�FHX[�TXL�VRQW�UDQJpV�VRXV�
O¶pWLTXHWWH�GH�mu̪ƗZDµD��HW�FHX[�TXL�OH�VRQW�DXWUHPHQW��VDQV�TX¶RQ�SXLVVH�YUDLPHQW�
GLUH��HQ� O¶pWDW��GH�TXHOOH�PDQLqUH� LOV� OH�VRQW� �FH�VRQW�HX[�TXL�VRQW� UDQJpV�VRXV�
GHV�QRPV�GLYHUV��GRQW�FHOXL�GH�µDPDO�PXWDNDUULU�IƯ�PXKOD�D�¿QL�SDU�V¶LPSRVHU���
$YHF�$VWDUƗEƗйƯ��F¶HVW�OD�FDWpJRULH�PrPH�G¶DFWLRQ�UpSpWpH�GDQV�XQ�ODSV�GH�WHPSV�
TXL� GLVSDUDvW�� OHV� YHUEHV� UDQJpV� VRXV� FHWWH� FDWpJRULH� pWDQW� VRLW� UDPHQpV� j� GHV�
UpVXOWDWLIV�GH�,,�LWpUDWLIV��VRLW�j�OD�YDOHXU�GH�takalluf��2Q�UHWURXYH�LFL�XQH�YDOHXU�
GpMj�UHQFRQWUpH�DYHF�XQH�DXWUH�FODVVH�GH�tafa‘‘ala��OLpV�j�GHV�YHUEHV�G¶pWDW��fa‘ula,
YLD�GHV�©�UHODWLIV�ª�YLUWXHOV��HW�GH�VHQV�©�VH�PRQWUHU�$�ª��FI��supra�������6L�O¶RQ�
se souvient que la valeur de nisba�Q¶HVW�SRXU�$VWDUƗEƗйƯ�TX¶XQ�DYDWDU�RX�XQH�
PRGXODWLRQ�SDUWLFXOLqUH�GH�FHOOH�GH�ta‘diya��RQ�SHXW�DORUV�VH�GHPDQGHU�VL�O¶HPSORL�
GX� PrPH� WHUPH� GH� takalluf� QH� VXJJqUH� SDV� SRXU� FHWWH� FODVVH� SDUWLFXOLqUH� GH�
tafa‘‘ala�OD�GpULYDWLRQ�VXLYDQWH���tafahhama, tasamma‘a et taba̠̠ara�VH�UDWWDFKHQW�
WRXV�WURLV�j�GHV�YHUEHV�fa‘ila, qui en arabe est la forme de la diathèse moyenne 
DX�VHQV�GH�%HQYHQLVWH� �OH�VXMHW�DJLW�HQ�V¶DIIHFWDQW���� fahima� �©�FRPSUHQGUH�ª���
sami‘a��©�pFRXWHU�ª���ba҇ira��©�YRLU�ª���SRXU�FH�GHUQLHU�HVW�pJDOHPHQW�DWWHVWpH�OD�
diathèse ba҇ura�©�rWUH�FODLUYR\DQW�ª����WRXV�WURLV�VRQW�WUDQVLWLIV��ba҇ura��FRPPH�
YHUEH�G¶pWDW��HVW�LQWUDQVLWLI��PDLV�SHXW�VH�FRQVWUXLUH�DYHF�XQ�63�HQ�bi���DYHF�OH�VHQV�
GH�©�rWUH�FODLUYR\DQW�HQ�TXHOTXH�FKRVH�ª���$X[�WURLV�FRUUHVSRQG�XQ�,,�GRXEOHPHQW�
WUDQVLWLI���IDKKDPD�KX�±KX���©�IDLUH�FRPSUHQGUH�TXHOTXH�FKRVH�j�TXHOTX¶XQ�ª����
VDPPDµD�KX�±KX��©�IDLUH�pFRXWHU�TXHOTXH�FKRVH�j�TXHOTX¶XQ�ª���ba҇҇DUD�KX�±KX
�©�IDLUH�YRLU�TXHOTXH�FKRVH�j�TXHOTX¶XQ�ª���/HV�9�tafa‘‘ala simplement transitifs 
SHXYHQW� VH� FRPSUHQGUH� FRPPH� OHV� PR\HQV� dérivationnels� GH� FHV� ,,� IDFWLWLIV�
GRXEOHPHQW�WUDQVLWLIV��GH�VHQV�©�IDLUH�FRPSUHQGUH��pFRXWHU��YRLU�TXHOTXH�FKRVH�j�
VRL�PrPH�ª��(Q�IDLUH�GHV�PR\HQV�j�VXMHW�DJHQWLI�SHUPHW�GH�FRPSUHQGUH�OD�YDOHXU�
de takalluf (on notera au passage que takallafa�HVW�OXL�PrPH�XQ�WHO�YHUEH��HW�SDU�
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VXLWH�FHOOH�GH�SURJUHVVLYLWp� �fƯ muhla��EHDXFRXS�SOXV�TXH�GH� UpSpWLWLRQ� �‘amal
mutakarrir��SURSUHPHQW�GLWH�GH�FHV�YHUEHV�

2Q� SHXW� QpDQPRLQV� VH� GHPDQGHU� VL� $VWDUƗEƗйƯ� QH� VH� FRQWUHGLW� SDV��
7UDLWDQW� j� OD� SDJH� VXLYDQWH� �S�� ����� GH� OD� IRUPH� infa‘ala�� LO� OD� GpFULW� FRPPH�
pWDQW� LQWUDQVLWLYH�VXU� OH�SODQ�V\QWD[LTXH�HW�� VXU� OH�SODQ�VpPDQWLTXH�� OH�FRUUpODW�
résultatif de fa‘ala� ©�j� OD� FRQGLWLRQ�TXH� fa‘ala soit un µLOƗŗ�� F¶HVW�j�GLUH� IDVVH�
SDUWLH�GHV�DFWLRQV�DSSDUHQWHV�ª��EL�ãDUґ�¶DQ�\DNǌQ�IDµDOD�µLOƗŗ�¶D\�PLQ�DO�¶DI�µƗO�
DO�ҳƗKLUD) ���$LQVL��SRXU�$VWDUƗEƗйƯ�� OHV�FRQGLWLRQV�GH�IRUPDWLRQ�G¶XQ�UpVXOWDWLI�
VRQW� OHV� PrPHV� TXH� SRXU� XQ� LWpUDWLI��� LO� IDXW� TXH� OH� YHUEH� GH� EDVH� VRLW� QRQ�
VHXOHPHQW�XQ�YHUEH�G¶DFWLRQ��PDLV�HQFRUH�GpVLJQH�XQH�DFWLRQ�FRQFUqWH��,O�MXVWL¿H�
DLQVL� TX¶RQ�QH�SXLVVH� IRUPHU� GHV� infa‘ala sur des fa‘ala� GpQRWDQW� GHV� DFWLRQV�
LQWpULHXUHV�� FRPPH� ‘alima et fahima�� HW� SDU� VXLWH�TX¶RQ�Q¶DLW� SDV�*‘alimtu-hu
fa�in‘alama ni *fahimtu-hu fa-infahama��0DLV� LO� DMRXWH��� ©�4XDQW� j� tafa‘‘ala,
PrPH�V¶LO�HVW�LQVWLWXp�SRXU�OD�muґƗZDµD de fa‘‘ala��FRPPH�QRXV�O¶DYRQV�LQGLTXp��
LO� HVW� QpDQPRLQV� SRVVLEOH� G¶DYRLU�� SDU� H[HPSOH�� fahhamtu-hu fa-tafahhama et 
‘allamtu-hu fa-ta‘allama��SDUFH�TXH�OD�UpSpWLWLRQ�TXL�V¶\�WURXYH�O¶D�UHQGXH�>L�H��
O¶DFWLRQ�GpVLJQpH�SDU�OH�YHUEH@�FRPPH�H[SOLFLWH�HW�VDLOODQWH�DX�SRLQW�GH�GHYHQLU�
VHPEODEOH� j� O¶DFWLRQ� VHQVLEOH�ª� �ZD�¶DPPƗ� WDIDµµDOD� ID�¶LQQDKX�ZD�¶LQ�ZXзi‘a
OL�PXґƗZDµDW� IDµµDOD� NDPƗ� йDNDUQƗ� OƗNLQQDKX� ¶LQQDPƗ� ŗƗ]D� QDэZ� IDKKDPWX�
KX�ID�WDIDKKDPD�ZD�µDOODPWX�KX�ID�WDµDOODPD� OL�¶DQQD�DO�WDNUƯU� IƯKL�ND�¶DQQDKX�
¶DҳKDUD�KX�ZD�¶DEUD]D�KX�эDWWƗ�҇ƗUD�ND�O�PDэVǌV���

$VWDUƗEƗйƯ� IDLW� FHSHQGDQW� LFL� XQH� FKRVH� TX¶LO� QH� IDLW� SDV� SDJH� ����� ,O�
UDSSURFKH�H[SOLFLWHPHQW�tafahhama de ta‘allama��/HV�YHUEHV�GH�EDVH�VRQW�WRXV�
GHX[� GHV� fa‘ila� WUDQVLWLIV�� DX[TXHOV� FRUUHVSRQGHQW� GHV� ,,� IDFWLWLIV� GRXEOHPHQW�
WUDQVLWLIV��(Q�IDLVDQW�GH�tafahhama�OH�FRUUpODW�UpVXOWDWLI�GH�fahhama��$VWDUƗEƗйƯ�HQ�
fait alors un moyen, mais à sujet non agentif ��OH�VXMHW�GX�YHUEH�HVW�OH�EpQp¿FLDLUH�
(t����VDQV�rWUH�O¶DJHQW��GX�WDIKƯP��OH�YHUEH�VLJQL¿DQW�DORUV�TXHOTXH�FKRVH�FRPPH�
©�VH�IDLUH�H[SOLTXHU�TXHOTXH�FKRVH��SDU�TXHOTX¶XQ��ª��(Q�IDLUH�XQ�PR\HQ�j�VXMHW�
QRQ�DJHQWLI�SHUPHW�GH�FRPSUHQGUH�GHX[�FKRVHV��� OH� WDIKƯP�GHYLHQW�XQH�DFWLRQ�
©�H[WpULHXUH�ª� HW� ©�VHQVLEOH�ª�� GX� IDLW� TX¶LO� HVW� O¶DFWLRQ� G¶XQ� DXWUH�� QRQ� G¶XQH�
UpSpWLWLRQ�VXSSRVpH���VL� OH�VXMHW�VH�IDLW�H[SOLTXHU�TXHOTXH�FKRVH��FHOD�YHXW�GLUH�
TX¶LO�QH�OD�FRPSUHQG�SDV�LPPpGLDWHPHQW�HW�RQ�FRPSUHQG�DORUV�TX¶XQ�WHO�YHUEH�
DLW�SX�rWUH� UpLQWHUSUpWp�FRPPH�©�FRPSUHQGUH�SHX�j�SHX�ª��SDUDSKUDVH�TXL�PHW�
O¶DFFHQW�VXU�OD�progressivité�GH�O¶DFWLRQ��&HOOH�FL�Q¶HVW�GRQF�SDV�GXH�VHORQ�PRL�
j�OD�UpSpWLWLRQ�VXSSRVpH�GH�O¶DFWLRQ�GpVLJQpH�SDU�OH�YHUEH�HW��FH��G¶DXWDQW�PRLQV�
TXH�VL�XQ�YHUEH�,,�SHXW�rWUH�VRLW�LWpUDWLI��VRLW�IDFWLWLI��LO�QH�SHXW�SDV�rWUH�j�OD�IRLV�
HW� LWpUDWLI� HW� IDFWLWLI� �/DUFKHU� ����D���8Q� H[HPSOH� FRPPH� FHOXL� GH� ta‘arrafa-

�� LOƗŗ sºemploie aujourdºhui au sens de b�traitement�n�� GDQV� VRQ� VHQV� DQFLHQ�� Fºest une 
manipulation, une manœXYUH�
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hu, donné par ZamaѓãDUƯ� �Mufa̠̠al�� S�� ����� HW� SDUDSKUDVDEOH� HQ� IUDQoDLV� SDU�
©�V¶LQIRUPHU�GH�TXHOTXH�FKRVH�ª��YD�H[DFWHPHQW�GDQV�OH�VHQV�GX�PR\HQ�j�VXMHW�
non agentif de µDUUDID�KX�±KX��©�LQIRUPHU�TXHOTX¶XQ�GH�TXHOTXH�FKRVH�ª���

8QH� QRXYHOOH� IRLV�� OH� GRXEOH� FODVVHPHQW� GH� tafahhama, une fois dans 
le takalluf et une fois dans la mu̪ƗZDµD��PRQWUH�TXH�FHV�YHUEHV�V¶LQWHUSUqWHQW�
FRPPH�GHV�PR\HQV�j�VXMHW�DJHQWLI�RX�QRQ��0DLV�OHV�KpVLWDWLRQV�G¶$VWDUƗEƗйƯ�VXU�
le WDNUƯU�PRQWUHQW�TXH�FHV�YHUEHV�PpULWHUDLHQW�XQH�HQTXrWH�DSSURIRQGLH�

2.6. EL�PDµQƗ�LVWDIµDOD
$YHF�OD�VL[LqPH�HW�GHUQLqUH�YDOHXU��RQ�FKDQJH�GH�UHJLVWUH��2Q�Q¶HVW�SOXV�GDQV�

la mu̪ƗZDµD��F¶HVW�j�GLUH�OD�UHODWLRQ��WRXW�j�OD�IRLV�PRUSKRORJLTXH��V\QWD[LTXH�HW�
VpPDQWLTXH��GH�9�DYHF�,,���RQ�HVW�DSSDUHPPHQW�GDQV�FHOOH��SXUHPHQW�VpPDQWLTXH��
GH�V\QRQ\PLH�GH�9�HW�;��

&HWWH� V\QRQ\PLH� FRQFHUQH� GHX[� YDOHXUV�� /¶XQH� HVW� FHOOH� GH� ̪alab,
H[HPSOL¿pH� SDU� tanaŗŗD]WX�KX, paraphrasé par istanŗD]WX�KX�� OXL�PrPH�
SDUDSKUDVp�SDU�©�F¶HVW�j�GLUH�M¶DL�FKHUFKp�VRQ�DFFRPSOLVVHPHQW��F¶HVW�j�GLUH�TX¶LO�
VRLW�SUpVHQW�HW�TX¶RQ�O¶DFFRPSOLVVH�ª��’ay ̪alabtu naŗƗ]D�KX�¶D\�˦uːǌUD�KX�ZD�
O�ZDIƗ¶�ELKL���/D�YDOHXU�GH�̪alab est bien pour les grammairiens arabes la valeur 
SULQFLSDOH�GH�;� istaf‘ala��̩alab�� FHSHQGDQW��HVW�pTXLYRTXH�� VLJQL¿DQW�j� OD� IRLV�
FKHUFKHU�HW�GHPDQGHU��TXpULU�HW�UHTXpULU��(Q�UHEDSWLVDQW�FHWWH�YDOHXU�VX¶ƗO��,EQ�DO�
ьƗŗLE��S�������SUHQG�SDUWL�SRXU�©�GHPDQGHU�ª��PDLV�LO�DMRXWH�DXVVLW{W�TXH�istaf‘ala
PDUTXH�FHWWH�YDOHXU�VRLW�©�H[SOLFLWHPHQW�ª��̠DUƯ˦an���FRPPH�GDQV�istaktabtu-hu
©�MH� OXL� DL� GHPDQGp�G¶pFULUH�ª�� VRLW� ©�LPSOLFLWHPHQW�ª� �WDTGƯUDQ��� FRPPH�GDQV�
istaˬraŗtu-hu� ©�MH� O¶DL� H[WUDLW�ª��'DQV� VRQ� FRPPHQWDLUH��$VWDUƗEƗйƯ� UHPDUTXH�
TXH�GDQV�OH�FDV�GH� istaˬraŗtu l-watid� �©�M¶DL�H[WUDLW� OH�SLHX�ª���©�LO�QH�SHXW�SDV�
\� DYRLU�GHPDQGH�j�SURSUHPHQW�SDUOHU�ª� �OƗ� \XPNLQ�KƗKXQƗ� ̪DODE� IƯ� O�˦DTƯTD),
DORUV�TXH�F¶HVW�SRVVLEOH�GDQV�FHOXL�GH�istaˬraŗWX�=D\GDQ��©�M¶DL�GHPDQGp�j�=D\G�
GH�VRUWLU�ª���DMRXWDQW�©�PDLV�HQ�V¶HPSOR\DQW�j�OH�IDLUH�VRUWLU�HW�HQ�V¶HIIRUoDQW�GH�
OH�IDLUH�ERXJHU��F¶HVW�FRPPH�V¶LO�UHFKHUFKDLW�GH�OXL�TX¶LO�VRUWH�ª��¶LOOƗ�¶DQQDKX�
EL�PX]ƗZDODW� ¶LˬUƗŗihi wa-l-iŗWLKƗG� IƯ� WD˦UƯNLKL� ND�¶DQQDKX� ̪alaba minhu ’an 
yaˬruŗ���$VWDUƗEƗйƯ�UHPDUTXH�DLQVL�TXH��GDQV�O¶LQWHUSUpWDWLRQ��SURSUH�RX�¿JXUpH��
de ̪alab��OD�QDWXUH�PrPH�GH�O¶REMHW�MRXH�XQ�U{OH���LO�QH�SHXW�\�DYRLU�GH�̪alab au 
VHQV�SURSUH�TXH�VL�O¶REMHW�D�OH�WUDLW���KXPDLQ��,O�IDLW�PLHX[���HQ�IDLVDQW�DSSDUDvWUH��
GDQV�VRQ�FRPPHQWDLUH��OH�ma̠dar de ’aˬraŗa et le terme de iŗWLKƗG, il montre 
que le sens de istaˬraŗa�VH�FRPSUHQG�SDU�UDSSRUW�j�’aˬraŗa��FRPPH�OH�FRQ¿UPH�
G¶DLOOHXUV� VD� UHPDUTXH� ¿QDOH��� ©�WRQ� pQRQFp� GH� ’aˬraŗtu-hu� QH� FRPSRUWH� SDV�
G¶LQGLFDWLRQ�TXH�WX�O¶DLHV�IDLW�VRUWLU�HQ�XQH�VHXOH�IRLV�RX�DYHF�HIIRUW��DX�FRQWUDLUH�
de istaˬraŗa » (fa-qawluka ’aˬraŗWX�KX�OƗ�GDOƯO� IƯKL�µDOƗ�¶DQQDND�¶Dˬraŗta-hu
bi-marra ’aw ma‘a iŗWLKƗG� EL�ˬLOƗI� LVWDˬraŗa��� 6pPDQWLTXHPHQW�� istaˬraŗa,
F¶HVW�GRQF�’aˬraŗa���iŗWLKƗG��2U��OH�WHUPH�GH�iŗWLKƗG�Q¶HVW�SDV�LQGLIIpUHQW���F¶HVW�
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FHOXL�TXL�DSSDUDvW�DXVVL�S�������SUpFpGp�SDU�FHOXL�GH�iː̪LUƗE��©�V¶DJLWHU�ª���SRXU�
GLIIpUHQFLHU�kasaba et iktasaba�� FH�GHUQLHU� UHOHYDQW�G¶XQH�YDOHXU�GLWH� ta̠arruf
�©�V¶DFWLYHU�ª���2Q�SHXW�GRQF�GLUH�TX¶$VWDUƗEƗйƯ�HVW�FRQVFLHQW�TXH�;�HVW�j�,9�FH�
TXH�9,,,�HVW�j�,�G¶XQH�SDUW�HW�TXH�̪alab, doublé par iŗWLKƗG��YDXW�UHFRQQDLVVDQFH�
GX�FDUDFWqUH�moyen�GH�;��(Q�RXWUH�� OH� IDLW�TXH� iŗWLKƗG� VRLW�RSSRVp�j�©�HQ�XQH�
IRLV�ª�FRQ¿UPH�ELHQ�TXH�OD�YDOHXU�GH�SURJUHVVLYLWp�GHV�9�pWXGLpH�HQ�����HVW�OLpH�
DX�PR\HQ�HW�QRQ�j�XQH�©�UpSpWLWLRQ�ª�VXSSRVpH���

/¶DXWUH�YDOHXU�HVW�©�FURLUH��DX�VXMHW�G¶XQH�FKRVH��TX¶HOOH�D�OD�TXDOLWp�>GpVLJQpH�
SDU@�VD�EDVH�ª��DO�LµWLTƗG�IƯ�O�ãD\¶�¶DQQDKX�µDOƗ�̠ifa ’a̠lihi), ainsi ista‘͌amtu-hu
et ta‘a͌͌amtu-hu�©�M¶DL�FUX��j�VRQ�VXMHW��TX¶LO�HVW�JUDQG�ª��LµWDTGWX�IƯKL�¶DQQDKX�
‘a͌ƯP���OH�YHUEH�HVW�WUDQVLWLI�HW�OD�SDUDSKUDVH�TX¶HQ�GRQQH�$VWDUƗEƗйƯ�PRQWUH�TX¶LO�
OH�UHOLH�j�XQ�YHUEH�G¶pWDW�fa‘ula��rWUH�$���DYHF�OHTXHO�;�HW�9�VRQW�GDQV�OD�UHODWLRQ�
©�FURLUH� x�$�ª�� DXWUHPHQW� GLW� G¶estimatif�� /D� YDOHXU� HVW� GpFULWH� S�� ��� FRPPH�
XQ�DYDWDU�GH� FHOOH�GH� ta‘diya �� ©�(W� HQ� >L�H�� GH� OD� ta‘diya@� UHOqYH� ’a‘͌amtu-hu,
F¶HVW�j�GLUH�MH�O¶DL�IDLW�JUDQG�GDQV�PD�FUR\DQFH��DX�VHQV�GH�ista‘͌amtu-hu » (wa-
minhu ’a‘͌amtu-hu ’ay ŗa‘altu-hu ‘a͌ƯPDQ�EL�µWLTƗGƯ�EL�PDµQƗ�LVWDµ͌amtu-hu���
&RPPH� OH�PRQWUH� OH� VHFRQG� H[HPSOH�� OD� WUDQVLWLYLWp� GH�;� HW�9�Q¶HVW� SDV� XQH�
FRQGLWLRQ�UHTXLVH�SRXU�OD�YDOHXU�HVWLPDWLYH���istakbara et takabbara intransitifs 
VRQW�HQ�HIIHW�SDUDSKUDVpV��SDU�©�FURLUH��GH�VRL�PrPH��TX¶RQ�HVW�JUDQG�ª��i‘taqada
IƯ�QDIVLKL�¶DQQDKƗ�NDEƯUD���DXWUHPHQW�GLW�©�V¶HVWLPHU�JUDQG�ª��2Q�UHWURXYH�LFL�OD�
FDSDFLWp�GH�JpQpUDOLVDWLRQ�HW�G¶DEVWUDFWLRQ�G¶$VWDUƗEƗйƯ���LO�UHFRQQDvW�,9�HW�;��,,�
HW�9�FRPPH�SRXYDQW�WRXV�rWUH�HVWLPDWLIV��;�HW�9�pWDQW��HQ�FH�VHQV��OHV�UpÀpFKLV�
PR\HQV�GH�,9�HW�,,��GLUHFWV�RX�LQGLUHFWV��VHORQ�TX¶LOV�VRQW�LQWUDQVLWLIV�RX�WUDQVLWLIV�

2.7. ŗa‘l / ˓D\UǌUDW�DO�ãD\¶�ʅƗ�¶D˓lihi / nafs ’a˓lihi
$�FHV�VL[�YDOHXUV��$VWDUƗEƗйƯ�HQ�DMRXWH�RX�SDUDvW�HQ�DMRXWHU�XQH�VHSWLqPH��

$�\�UHJDUGHU�GH�SOXV�SUqV�� LO�V¶DJLW�SOXW{W�G¶XQH�UHPDUTXH���©�OD�YDOHXU� OD�SOXV�
IUpTXHQWH��HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�tafa‘‘ala��HVW�OH�IDLW��SRXU�TXHOTXH�FKRVH��GH�GHYHQLU�
PDvWUH�GH�VD�EDVH�ª��ZD�O�¶DƥODE�IƯ�WDIDµµDOD�PDµQƗ�̠D\UǌUDW�DO�ãD\¶�˒Ɨ�¶D̠lihi���
&HWWH� SDUDSKUDVH�� TX¶RQ� D� GpMj� UHQFRQWUpH� HQ� ����� V¶H[SOLTXH� SDU� OH� IDLW� TXH�
tafa‘‘ala�� GDQV� OH� GURLW�¿O� GH� FH�TXL� D� pWp� GLW� DXSDUDYDQW�� HVW� SUpVHQWp� FRPPH�
le mu̪ƗZLµ du fa‘‘ala��UpHO�RX�YLUWXHO��©�TXL�D�SRXU�IRQFWLRQ�GH�IDLUH�GH�TXHOTXH�
FKRVH�OH�PDvWUH�GH�VD�EDVH�ª��li-ŗa‘l al-þay’ ˒ Ɨ�¶D̠lihi����VL�WHO�HVW�OH�VHQV�GH�fa‘‘ala,
DORUV�FHOXL�GH� tafa‘‘ala� VHUD�©�rWUH� IDLW� �G¶R��GHYHQLU��PDvWUH�GH�VD�EDVH�ª��2U��
FHWWH�GHVFULSWLRQ� VpPDQWLTXH�GH� fa‘‘ala� DSSDUDvW�S������R��FRPPHQWDQW� FH�TXH�
GLW�,EQ�DO�ьƗŗib (« fa‘‘ala�D�SRXU�IRQFWLRQ�OD�WUDQVLWLYDWLRQ��DLQVL�farra˦tu-hu »),
$VWDUƗEƗйƯ� GpFODUH���©�LO� HQ�YD�GX� VHQV�GH� OD� µWUDQVLWLYDWLRQ¶�GDQV�FHWWH� FODVVH��

�� �'H�OD�PrPH�IDoRQ�TXH�=DERUVNL��������D�ELHQ�YX�TXH�OD�YDOHXU�G¶LQVLVWDQFH��FDUDFWpULVWLTXH�
de la forme III IƗµDOD��©�LPSOLHV�UHSHWLWLRQ�RI�HIIRUWV�ª��RQ�SRXUUDLW�GLUH�TXH�FHOOH�G¶�©�HIIRUW�ª��TXL�
FHUQH�HQ�DUDEH�OH�PR\HQ�j�VXMHW�DJHQWLI��LPSOLTXH�UpSpWLWLRQ�
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FRPPH�GDQV�FHOOH�GH� ’af‘ala��DLQVL�TXH�QRXV� O¶DYRQV�H[SOLTXp�HW� OH�PLHX[�� LFL�
DXVVL��HVW�GH�GLUH�j�OD�SODFH�GH�µWUDQVLWLYDWLRQ¶���µ�LO�D�OH�VHQV�GH�PHWWUH�OD�FKRVH�
en possession de sa base, pour englober des verbes tels que fa˦˦Ɨ�O�TLGUD��F¶HVW�
j�GLUH�©�LO�OXL�D�GRQQp�GHV�DVVDLVRQQHPHQWV�ª�HW�þassa‘a l-na‘la�>©�LO�D�JDUQL�GH�
FRXUURLHV�OD�VDQGDOH�ª��GH�þis‘@¶�ª��ZD�PDµQƗ�DO�WDµGL\D�IƯ�KƗ˒Ɨ�O�EƗE�NDPƗ�IƯ�EƗE�
¶DIµDOD�µDOƗ�PƗ�ãDUD˦QƗ ZD�O�¶DZOƗ�¶D\ːDQ�KƗKXQƗ�¶DQ�\DTǌO�IƯ�PDTƗP�DO�WDµGL\D�
KXZD�EL�PDµQƗ�ŗa‘l al-þay’ ˒Ɨ�¶D̠lihi li-ya‘imma na˦w fa˦˦Ɨ�O�TLGUD�¶D\�ŗa‘ala-
KƗ�˒ƗW�ID˦Ɨ�ZD�ãDVVDµD�O�QDµOD���$VWDUƗEƗйƯ�QH�IDLW�TXH�UpSpWHU�FH�TX¶LO�D�GpMj�GLW�
SDJH�����j�SURSRV�GH�’af‘ala���©�VL�O¶DXWHXU�DYDLW��DX�OLHX�GH�GLUH�µOH�FDV�GRPLQDQW��
HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�’af‘ala��HVW�TX¶LO�DLW�SRXU�IRQFWLRQ�OD�ta‘diya¶�µOH�FDV�GRPLQDQW�
HVW� TX¶LO� IDVVH� OD� FKRVH�PDvWUH� GH� VD� EDVH¶�� F¶H�W� pWp� SOXV� JpQpUDO�� SDUFH�TX¶\�
HQWUH�FH�GRQW�OD�EDVH�HVW�XQ�QRP�SULPLWLI�ª��ODZ�TƗOD�DO�PX̠DQQLI�PDNƗQ�TDZOLKL�
DO�ƥƗOLE� IƯ� ¶DIµODOD� ¶DQ�\DNǌQ� OL�O�WDµGL\D�DO�ƥƗOLE� ¶DQ�\Dŗ‘al al-þay’ ˒Ɨ�¶D̠lihi
OD�NƗQD�¶DµDPP�OL�¶DQQDKX�\DGˬXO�IƯKL�PƗ�NƗQD�¶D̠luhu ism ŗƗPLG���$XWUHPHQW�
GLW�� $VWDUƗEƗйƯ� SURSRVH� XQH� généralisation��� OD� GHVFULSWLRQ� VpPDQWLTXH� TX¶LO�
donne de ’af‘ala et fa‘‘ala�HVW�VXVFHSWLEOH�GH�UHJURXSHU��j�F{Wp�GHV�GpYHUEDWLIV�
IDFWLWLIV�� OHV� GpQRPLQDWLIV� GH� YDOHXU� ©�IDLUH�ª�� /HV� H[HPSOHV� TX¶LO� GRQQH� GH�
tafa‘‘ala� FRQ¿UPHQW� FHWWH�JpQpUDOLVDWLRQ��� ta’ahhala (« se marier »), ta’allama
(« souffrir »), ta’akkala (« se laisser manger »), ta’assafa (« regretter »),
ta’a̠̠ala� �©�V¶HQUDFLQHU�ª��� tafakkaka� �©�VH� GpPHWWUH� O¶pSDXOH�ª��� ta’allaba
�©�VH� UpXQLU�ª���� WRXV� VRQW� SDUDSKUDVpV� GH� OD� PrPH�PDQLqUH� SDU� ̠ƗUD� ˒Ɨ� ¶DKO
�©�IDPLOOH�ª��PpWRQ\PLH�GH�©�ELHQVpDQFH�ª�SRXU�pSRXVH���’alam��©�VRXIIUDQFH�ª���
’akl (« manger »), ’asaf (« regret »), ’a̠l��©�UDFLQH�ª���fakak��©�OX[DWLRQ�ª���’alb
�©�UpXQLRQ�ª���R���DX[�GHX[�H[FHSWLRQV�GH�’ahl et ’a̠l�SUqV��DSSDUDvW�SDUWRXW�GDQV�
OH�FKDPS�GH�̠ƗUD�˒Ɨ«�OH�ma̠dar�G¶XQ�YHUEH�GH�EDVH��'DQV�OH�FDV�GH�ta’akkala,
LO�SUpFLVH�̠ƗUD PD¶NǌODQ��OLWW��©�GHYHQLU�PDQJp�ª���V�UHPHQW�SRXU�VLJQDOHU�TXH�FH�
YHUEH�V¶LQWHUSUqWH�FRPPH�OH�UpÀpFKL�SDVVLI��©�VH�ODLVVHU�PDQJHU�ª��GH�,,�’akkala-
KX�±KX��©�IDLUH�PDQJHU�TXHOTXH�FKRVH�j�TXHOTX¶XQ�ª��HW�QRQ�FRPPH�VRQ�UpÀpFKL�
PR\HQ��©�VH�IDLUH�GRQQHU�j�PDQJHU�TXHOTXH�FKRVH�ª��RX��VL�O¶RQ�GLW�OHV�FKRVHV�GH�
PDQLqUH�V\QWD[LTXH��TXH�OH�VXMHW�GH�9�HVW�FHOXL�GHV�GHX[�REMHWV�GH�,,�D\DQW�OH�WUDLW�
±�KXPDLQ�

(Q¿Q��$VWDUƗEƗйƯ�QRWH�TXH�tafa‘‘ala�SHXW�rWUH�OH�mu̪ƗZLµ du fa‘‘ala, réel 
RX�YLUWXHO��D\DQW�SRXU�VHQV�GH�©�IDLUH�G¶XQH�FKRVH�OD�FKRVH�PrPH�GpVLJQpH�SDU�VD�
EDVH�ª��DYHF�OHV�H[HPSOHV�GH�WD]DEEDED�O�µLQDE, ta’aŗŗala al-wa˦þ et takallala,
FH�GHUQLHU�VHXO�pWDQW�SDUDSKUDVp�SDU�̠ƗUD�¶LNOƯODQ��©�GHYHQLU�FRXURQQH�ª���j�VRQ�
tour paraphrasé par mu˦Ư̪an��©�TXL�HQWRXUH�ª���,O�V¶DJLW�ELHQ�LFL�GH�GpQRPLQDWLIV��
GRQW�OH�VXMHW��REMHW�GX�,,��V¶LO�H[LVWH���HVW�DYHF�OD�EDVH�QRPLQDOH�GX�YHUEH�GDQV�
OD� UHODWLRQ� ©�rWUH�ª�� HW� QRQ� SOXV� ©�DYRLU�ª�� GDQV� OH� FKDPS� GH� ©��VH�� IDLUH�ª���
WD]DEEDED l-‘inab�©�OH�UDLVLQ�HVW�GHYHQX��L�H��V¶HVW�IDLW��VHF�ª��GH�]DEƯE�« raisin
VHF�ª��� ta’aŗŗala l-wa˦þ� ©�OHV� ErWHV� VH� VRQW� DWWURXSpHV�ª� �GH� ’iŗl� ©�WURXSH�ª���
6¶LO�SUpFLVH�OD�SDUDSKUDVH�GH�takallala��F¶HVW�V�UHPHQW�SDUFH�TXH�OH�PrPH�YHUEH�
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SRXUUDLW�rWUH�LQWHUSUpWp��QRQ�FRPPH�©�rWUH�IDLW�FRXURQQH�ª��L�H��rWUH�GLVSRVp�HQ�
FRXURQQH���PDLV�©�rWUH�FRXURQQp�ª��L�H��UHFHYRLU�XQH�FRXURQQH���

2Q�UHWURXYH�LFL� OHV�GHX[�W\SHV�GH�UHODWLRQ�TXH�O¶REMHW�GH�,,��VXMHW�GH�9��
SHXW�HQWUHWHQLU�DYHF�OD�EDVH�QRPLQDOH�GX�YHUEH���O¶RULJLQDOLWp�GHV�YHUEHV�pWXGLpV�
HQ������HVW�TXH�,,�D\DQW�GHX[�REMHWV��GRQW�OH�SUHPLHU�GHYLHQW�OH�VXMHW�GH�9��FKDFXQ�
GHV�GHX[�HQWUHWLHQW�O¶XQH�GH�FHV�GHX[�UHODWLRQV�DYHF�OD�EDVH�QRPLQDOH���RQ�IDLW�j�OD�
fois x avoir N et y rWUH�1��SRXU�x���$VWDUƗEƗйƯ�HVW�DLQVL�OH�VHXO�JUDPPDLULHQ��j�PD�
FRQQDLVVDQFH���j�SURSRVHU�XQH�FODVVL¿FDWLRQ�ORJLTXH�GHV�GpQRPLQDWLIV�

���&RQFOXVLRQ
&¶HVW�O¶HVSULW�GH�V\VWqPH�TXL�FRQGXLW�$VWDUƗEƗйƯ�j�IDLUH�GH�tafa‘‘ala partout 

OH� FRUUpODW� UpVXOWDWLI� G¶XQ� ,,� fa‘‘ala� UpHO� RX�YLUWXHO��� FH� IDLVDQW�� QH� GpSDVVH�W�LO�
pas la traditionnelle notion de mu̪ƗZDµD� YHUV�XQH�QRWLRQ�SOXV� FRPSUpKHQVLYH�
GH�UpÀH[LYLWp��UHJURXSDQW�QRQ�SOXV�VHXOHPHQW�UpÀpFKL�SDVVLI�HW�UpÀpFKL�PR\HQ�
j�VXMHW�QRQ�DJHQWLI��PDLV�pJDOHPHQW�GpVRUPDLV�UpÀpFKL�PR\HQ�j�VXMHW�DJHQWLI�"�
0DLV� F¶HVW� O¶HVSULW� GH�¿QHVVH� TXL� OH� FRQGXLW� j� GLVWLQJXHU� VRLJQHXVHPHQW� HQWUH�
EDVH�QRPLQDOH� HW� EDVH�YHUEDOH��� VL� OD�EDVH� HVW� YHUEDOH�� HQWUH�YHUEH�G¶DFWLRQ�HW�
YHUEH�G¶pWDW���VL�OD�EDVH�HVW�XQ�YHUEH�G¶DFWLRQ��HQWUH�DFWLRQ�©�FRQFUqWH�ª�HW�DFWLYLWp�
S\VFKRORJLTXH��VXU�OH�SODQ�VpPDQWLTXH��YHUEH�LQWUDQVLWLI�RX�WUDQVLWLI��VXU�OH�SODQ�
V\QWD[LTXH���V¶LO�HVW�WUDQVLWLI��HQWUH�REMHW�D\DQW�OH�WUDLW���KXPDLQ�RX�±�KXPDLQ���
HQ¿Q�� VL� OD� EDVH� HVW� QRPLQDOH�� HQWUH� DX�PRLQV� GHX[� UHODWLRQV� XQLVVDQW� O¶REMHW�
GX�YHUEH�j� VD�EDVH�� VXU� OH�SODQ� VpPDQWLTXH��&H� IDLVDQW��$VWDUƗEƗйƯ� GRQQH�XQH�
GHVFULSWLRQ� WRXW� j� OD� IRLV� XQL¿pH� HW� GLYHUVL¿pH� GH� tafa‘‘ala�� GRQW� OH� FDUDFWqUH�
©�UDLVRQQp�ª� OD� UHFRPPDQGH� KDXWHPHQW� j� O¶DWWHQWLRQ� GHV� OLQJXLVWHV� DUDELVDQWV�
G¶DXMRXUG¶KXL�

5pIpUHQFHV�ELEOLRJUDSKLTXHV
$VWDUƗEƗ Ư��šar˦� DO�âƗ¿\D� �0XэDPPDG�E�� DO�ьasan RaзƯ� DO�GƯQ� DO�$VWDUƗEƗйƯ��šar˦

âƗ¿\DW� ,EQ� DO�ьƗŗLE�� pG�� 0XэDPPDG� 1ǌU� DO�ьasan, MuэDPPDG� DO�=DI]ƗI� HW�
Muэammad Muэ\Ư� DO�GƯQ� µƗEG� DO�ьDPƯG�� �� YROV��� /H� &DLUH�� ���������� >UpLPS��
Beyrouth, ‘մODP�DO�NXWXE��V�G�@�

/DUFKHU��3LHUUH������D. Le système verbal de l’arabe classique��&ROOHFWLRQ�'LGDFWLODQJXH��
$L[�HQ�3URYHQFH���3XEOLFDWLRQV�GH�O¶8QLYHUVLWp�GH�3URYHQFH�

/DUFKHU��3LHUUH������E. Les verbes privatifs de Ve forme tafa‘‘ala�GH�O¶DUDEH�FODVVLTXH���
VROXWLRQ�G¶XQ�SHWLW�SUREOqPH�OH[LFRORJLTXH��Arabica��������������

6ƯEDZD\KL��.LWƗE� �$Eǌ�%LãU�µ$PU�E��µ8WKPƗQ�E��4DQEDU�6ƯEDZD\KL��DO�.LWƗE��(G��µ$EG�
DO�6DOƗP�+ƗUǌQ�����YROV��%H\URXWK���'ƗU�DO�.XWXE�DO�µLOPL\\D��V�G�

=DERUNVL��$QGU]HM��������$UFKDLF�6HPLWLF�LQ�WKH�/LJKW�RI�+DPLWR�6HPLWLF��=HLWVFKULIW�I�U�
Althebraistik�9,,������������

=DERUNVL��$QGU]HM�� ������ 7UDFHV� RI� iptaras� LQ�$UDELF��Egyptian and Semito-Hamitic 
(Afro-Asiatic) Studies in Memoriam W. Vycichl�� pG�� SDU� *iERU� 7DNiFV����������
/HLGHQ�%RVWRQ���%ULOO�

La forme v tafa‘‘ala de l’arabe classique vue par le grammairien raːƯ�DO�GƯQ���



=DERUNVL��$QGU]HM�� ������0DLQ� DQG� VHFRQGDU\� IXQFWLRQV� RI� GHULYHG� YHUEV� LQ�$UDELF��
Lingua Posnaniensis�;/9,,,����������
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